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See the notice on TED website

411059-2026 - Hange
Poola – Seismoteenused – Wykonanie Systemu Monitoringu sejsmicznego oraz prowadzenie 
Monitoringu sejsmicznego w Regionie Lokalizacji Lubiatowo - Kopalino
OJ S 114/2026 16/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Polskie Elektrownie Jądrowe Sp. z o.o.
E-posti aadress: przetargi@pej.pl
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Elektrienergiaga seotud tegevus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Wykonanie Systemu Monitoringu sejsmicznego oraz prowadzenie Monitoringu 
sejsmicznego w Regionie Lokalizacji Lubiatowo - Kopalino
Kirjeldus: 1. Przedmiotem Zamówienia jest usługa polegająca na wykonaniu Systemu 
Monitoringu sejsmicznego oraz prowadzeniu Monitoringu sejsmicznego w Regionie Lokalizacji 
Lubiatowo-Kopalino. 2. Szczegółowy opis przedmiotu Zamówienia zawiera Załącznik A do 
Projektowanych postanowień Umownych, stanowiących Załącznik Nr 1 do SWZ. 3. 
Przedmiotowe Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na 
podstawie art. 132 w zw. z art. 378 ustawy z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień 
publicznych (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 z późn. zm.), dalej zwana: Ustawą PZP. 4. Do 
przedmiotowego Postępowania zastosowanie mają również przepisy ustawy z dnia 29 
czerwca 2011 r. o przygotowaniu i realizacji inwestycji w zakresie obiektów energetyki 
jądrowej oraz inwestycji towarzyszących (Rozdział 6) (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 1156 z późn. 
zm.), dalej zwaną Ustawą Inwestycyjną. 5. Ilekroć w niniejszym Ogłoszeniu jest mowa o 
Specyfikacji lub SWZ – oznacza to Specyfikację Warunków Zamówienia wraz z załącznikami, 
które stanowią jej integralną część. 6. Zamawiający informuje, że postępowanie o zamówienie 
publiczne będzie prowadzone z wykorzystaniem Platformy Zakupowej Zamawiającego. 7. 
Adres strony internetowej prowadzonego Postępowania:  (pod tym adresem https://pz.pej.pl
będą udostępniane zmiany i wyjaśnienia treści SWZ oraz inne dokumenty Zamówienia 
bezpośrednio związane z Postępowaniem o udzielenie Zamówienia). 8. W niniejszym 
postępowaniu komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami, w tym składanie Ofert, 
wymiana informacji oraz przekazywanie dokumentów lub oświadczeń, z uwzględnieniem 
wyjątków wskazanych w Ustawie PZP, odbywa się przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej za pośrednictwem Platformy, dostępnej pod adresem:  9. https://pz.pej.pl.
Wykonawca zamierzający wziąć udział w postępowaniu o udzielenie zamówienia, musi 
posiadać konto na Platformie Zakupowej. Zarejestrowanie i utrzymywanie konta na Platformie 
Zakupowej oraz korzystanie z Platformy jest bezpłatne. 10. Wymagania techniczne i 
organizacyjne korzystania z Platformy określa Regulamin Platformy (dostępny pod adresem 
internetowym  Wykonawca przystępując do postępowania o https://pz.pej.pl/user/terms).
udzielenie zamówienia tj. bezpłatnie rejestrując się lub logując (w przypadku posiadania konta 
na Platformie), akceptuje warunki korzystania z Platformy, określone w Regulaminie oraz 
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uznaje go za wiążący. 11. Szczegółowe informacje dotyczące środków komunikacji 
elektronicznej znajdują się w punkcie 17 SWZ. 12. Zamawiający na podstawie art. 139 ust. 1 
Ustawy PZP, przewiduje tzw. procedurę odwróconą, tzn. najpierw dokona badania i oceny 
Ofert dla ustalenia najwyżej ocenionej Oferty, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego Oferta została najwyżej oceniona w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w Postępowaniu. Informacje w tym zakresie zawarto w pkt 
15 SWZ. 13. Wykonawca na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia, zobowiązany jest 
złożyć wraz z Ofertą: 13.1) Na podstawie art. 393 ust. 1 pkt 3 Ustawy PZP, w celu wykazania 
braku podstaw wykluczenia, o których mowa w pkt 13.3. SWZ, Wykonawca składa 
oświadczenie, którego Wzór stanowi Załącznik nr 10 do SWZ. 13.2) W przypadku polegania 
na zdolnościach lub sytuacji innych podmiotów udostępniających zasoby, Wykonawca 
przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w pkt 13.1) powyżej, także 
oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia. 
13.3) W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, oświadczenie 
o którym mowa w pkt 13.1) powyżej, składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się 
o Zamówienie. 13.4) W przypadku gdy Wykonawca planuje powierzyć część zamówienia, 
stanowiącą ponad 10% wartości zamówienia, do wykonania przez podwykonawców i 
dostawców, i są oni znani, Zamawiający żąda od Wykonawcy przedstawienia oświadczenia, o 
którym mowa w pkt 13.1) powyżej w zakresie tych podwykonawców i dostawców. 14. 
Zamawiający, stosownie do art. 139 ust. 2 Ustawy PZP, w związku z pkt 2.3 SWZ, będzie 
żądać złożenia oświadczenia JEDZ, wyłącznie od Wykonawcy, którego Oferta zostanie 
najwyżej oceniona. Informacje w tym zakresie zawarto w punkcie 15 SWZ. 15. Zamawiający 
przed wyborem najkorzystniejszej oferty, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, oświadczeń i 
podmiotowych środków dowodowych aktualnych na dzień złożenia, o których mowa w punkcie 
15 SWZ. 16. Na podstawie art. 42 ust. 2 Ustawy Inwestycyjnej Zamawiający informuje, że w 
przypadku, gdy w określonym terminie Wykonawca nie złożył wymaganych przez 
Zamawiającego podmiotowych środków dowodowych, o których mowa w pkt 15.4. SWZ, lub 
nie złożył pełnomocnictw, albo złożył wymagane przez Zamawiającego środki dowodowe, o 
których mowa w pkt 15.4. SWZ, zawierające błędy, lub złożył wadliwe pełnomocnictwa, 
Zamawiający wzywa go do złożenia odpowiednio podmiotowych środków dowodowych lub 
pełnomocnictw, w wyznaczonym terminie, nie więcej niż trzykrotnie, chyba że mimo ich 
złożenia Oferta Wykonawcy podlega odrzuceniu albo konieczne byłoby unieważnienie 
Postępowania. Złożone na wezwanie Zamawiającego środki dowodowe powinny potwierdzać 
spełnianie przez Wykonawcę warunków udziału w Postępowaniu oraz spełnianie przez 
oferowane usługi wymagań określonych przez Zamawiającego, nie później niż w dniu, w 
którym upłynął termin składania Ofert. 17. Informacja o podmiotowych środkach dowodowych 
dotyczących Wykonawców mających siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej znajduje się w punkach 15.6-15.8 SWZ.
Menetluse tunnus: d80f4b11-0011-4501-b7ab-f88dacccc085
Sisemine tunnus: POST/K/PZP/PN/2026/059/MG
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Szczegółowe informacje zawarte są w SWZ.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71352100 Seismoteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
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Riik – jaotus (NUTS): Gdański (PL634)
Riik: Poola
Lisateave: 1. Teren lokalizacji został określony w Załączniku A.1. do Załącznika A – Opis 
Przedmiotu Umowy, będącego Załącznikiem do Projektowanych postanowień Umowy, 
stanowiących Załącznik nr 1 do SWZ. 3. Szczegółowe informacje zostały zawarte w SWZ.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Z postępowania o udzielenie Zamówienia, Zamawiający wykluczy Wykonawcę 
na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1)-6) Ustawy PZP, z zastrzeżeniem art. 393 ust. 4 Ustawy 
PZP oraz na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 1), pkt 4) i pkt 7) Ustawy PZP. 2. Działając na 
podstawie art. 393 ust. 1 pkt 2) Ustawy PZP Zamawiający wykluczy z Postępowania również 
Wykonawcę, na podstawi art. 7 ust. 1 Ustawy o przeciwdziałaniu agresji na Ukrainę oraz art. 
5k Rozporządzenia UE. Przez Ustawę o przeciwdziałaniu agresji na Ukrainę – należy 
rozumieć ustawę z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514 z późn. zm). Rozporządzenie UE – oznacza to 
rozporządzenie Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczące środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 z późn. zm.). 3. Na podstawie art. 7 ust. 1 Ustawy o 
przeciwdziałaniu agresji na Ukrainę, z postępowania wyklucza się: 1) Wykonawcę 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 18 
maja 2006 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i 
udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy (Dz. Urz. UE L 134 z 20.05.2006, str. 1 z 
późn. zm.) zwanego dalej „rozporządzeniem 765/2006” i rozporządzeniu Rady (UE) nr 269
/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań 
podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im 
zagrażających (Dz. Urz. UE L 78 z 17.03.2014, str. 6 z późn. zm.), zwanego dalej 
„rozporządzeniem 269/2014” albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 Ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (art. 7 Ustawy o przeciwdziałaniu agresji na 
Ukrainę), 2) Wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 
marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (t. j. Dz. U. z 
2025 r. poz. 644 z późn. zm.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 Ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (art. 7 
Ustawy o przeciwdziałaniu agresji na Ukrainę), 3) Wykonawcę, którego jednostką dominującą 
w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (t. j. Dz. 
U. z 2023 r. poz. 120 z późn. zm.), jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 Ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (art. 7 Ustawy o 
przeciwdziałaniu agresji na Ukrainę). 4. Na podstawie art. 5k Rozporządzenia UE zakazuje się 
udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych 
zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 
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10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-
d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 
29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na 
rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50% należą do 
osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w pkt a) powyżej, lub; c) 
osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w pkt a) lub pkt 
b) powyżej; w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega 
się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na 
nich ponad 10% wartości zamówienia. 5. Zakaz udzielenia zamówienia zostanie wykonany w 
ten sposób, iż podmioty wskazane w art. 5k Rozporządzenia UE zostaną wykluczone z 
postępowania o udzielenie zamówienia. 6. Wykluczenie następuje w przypadkach 
wskazanych w art. 111 Ustawy PZP oraz art. 7 ust. 1 Ustawy o przeciwdziałaniu agresji na 
Ukrainę i art. 5k Rozporządzenia UE. 7. Szczegółowe informacje dotyczące wykluczenia 
Wykonawcy z udziału w postępowaniu zawarte są w punkcie 13 SWZ. 8. Zamawiający nie 
wymaga złożenia wraz z Ofertą przedmiotowych środków dowodowych. 9. Wykonawca 
zobowiązany jest do wniesienia wadium w wysokości: 50 000,00 zł (słownie: pięćdziesiąt 
tysięcy złotych). Szczegóły dotyczące wadium znajdują się w punkcie 9 SWZ. 10. 
Zamawiający nie przewiduje zamówień udzielanych zgodnie z art. 388 pkt 2 lit. c) Ustawy 
PZP. 11. Zamawiający nie dopuszcza składania ofert częściowych. 12. Zamawiający nie 
dopuszcza składania ofert wariantowych. 13. Zamawiający nie zastrzega obowiązku 
osobistego wykonania przez Wykonawcę Zamówienia. 14. Wykonawca może powierzyć 
wykonanie części Zamówienia Podwykonawcy. 15. Zamawiający żąda wskazania przez 
Wykonawcę w Ofercie części Zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć 
Podwykonawcom oraz podania przez Wykonawcę nazw ewentualnych Podwykonawców, 
jeżeli są już znani. 16. Powierzenie wykonania części Zamówienia Podwykonawcom nie 
zwalnia Wykonawcy z odpowiedzialności za należyte wykonanie tego Zamówienia. 17. 
Zamawiający przewiduje możliwość przeprowadzenia przez Wykonawcę wizji lokalnej. Zaleca 
się, aby Wykonawca samodzielnie przeprowadził wizję lokalną w celu zapoznania się z 
terenem lokalizacji, na którym realizowane będą usługi objęte Przedmiotem Zamówienia, co 
pozwoli uzyskać mu informacje, które mogą być konieczne do przygotowania Oferty. 18. 
Teren lokalizacji został określony w Załączniku A.1. do Załącznika A – Opis Przedmiotu 
Umowy, będącego Załącznikiem do Projektowanych postanowień Umowy, stanowiących 
Załącznik nr 1 do SWZ. 19. Udział w wizji lokalnej nie jest warunkiem koniecznym do złożenia 
Oferty. 20. Koszty wizji lokalnej ponosi samodzielnie Wykonawca. 21. Szczegółowe informacje 
dotyczące wizji lokalnej znajdują się w pkt 3 SWZ. 22. Na podstawie art. 95 ust. 1 Ustawy PZP 
Zamawiający wymaga przez cały okres realizacji Umowy zatrudnienia na podstawie stosunku 
pracy (w rozumieniu art. 22 § 1 Kodeksu Pracy), zarówno przez Wykonawcę jak i przez 
ewentualnych Podwykonawców minimum 1 (jednej) osoby wykonującej w trakcie realizacji 
Umowy czynności Koordynatora Projektu, który będzie odpowiedzialny za prawidłową 
realizację, prowadzenie oraz koordynowanie prac. 23. W trakcie realizacji Zamówienia 
Zamawiający uprawniony jest do wykonywania czynności kontrolnych wobec Wykonawcy lub 
Podwykonawcy odnośnie spełniania przez Wykonawcę lub Podwykonawcę wymogu 
zatrudnienia na podstawie stosunku pracy osoby/osób wykonujących określone w punkcie 22 
powyżej czynności. 24. Zasady dokumentowania zatrudnienia, kontroli spełniania przez 
Wykonawcę lub Podwykonawcę wymagań dotyczących zatrudnienia na podstawie stosunku 
pracy oraz postanowienia dotyczące sankcji z tytułu ich niespełnienia, określone zostały w 
Projektowanych postanowieniach Umowy, które stanowią Załącznik nr 1 do SWZ. 25. 
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Szczegóły dotyczące zatrudnienia na podstawie stosunku pracy znajdują się w punkcie 4 
SWZ. 26. Na podstawie art. 42 ust. 6 Ustawy Inwestycyjnej Zamawiający informuje, że 
przewiduje możliwość unieważnienia postępowania w sytuacji, gdy złożono tylko jedną Ofertę 
lub wystąpiła istotna zmiana okoliczności powodująca, że przeprowadzenie Postępowania lub 
wykonanie Zamówienia nie leży w interesie Zamawiającego, lub Zamawiający nie uzyskał 
środków, które zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia. 27. 
Postanowienia szczegółowe w zakresie zasad i terminów realizacji poszczególnych Zadań 
wchodzących w zakres usług w ramach wykonania Przedmiotu Zamówienia określają 
postanowienia Załącznika A do Projektowanych postanowień Umowy stanowiących Załącznik 
nr 1 do SWZ oraz postanowienia Projektowanych postanowień Umowy, stanowiące Załącznik 
nr 1 do SWZ. 28. Informacje dotyczące warunków udziału w postępowaniu oraz wymaganych 
dokumentów znajdują się w punkcie 14 i 15 SWZ. 29. Ze względu na brak możliwości 
zamieszczenia większej ilości informacji szczegółowe informacje zawarte są w SWZ 
zamieszczonej na Platformie Zakupowej pod adresem: https://pz.pej.pl
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Wykonanie Systemu Monitoringu sejsmicznego oraz prowadzenie Monitoringu 
sejsmicznego w Regionie Lokalizacji Lubiatowo - Kopalino.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem Zamówienia jest usługa polegająca na wykonaniu Systemu 
Monitoringu sejsmicznego oraz prowadzeniu Monitoringu sejsmicznego w Regionie Lokalizacji 
Lubiatowo-Kopalino. 2. Szczegółowy opis przedmiotu Zamówienia zawiera Załącznik A do 
Projektowanych postanowień Umownych, stanowiących Załącznik Nr 1 do SWZ.
Sisemine tunnus: POST/K/PZP/PN/2026/059/MG

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71352100 Seismoteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji (dalej: „Opcja” lub "Zakres Opcjonalny"). 2. Wykonawca będzie zobowiązany do 
prowadzenia Prac w ramach Opcji po otrzymaniu od Zamawiającego Polecenia Uruchomienia 
Opcji ze wskazaniem danej Opcji. 3. W ramach Opcji wyróżnia się: a) Opcja nr 1 – Zadanie 3 
– realizacja monitoringu sejsmicznego dla lokalizacji Lubiatowo-Kopalino w I kwartale 2029 r.; 
b) Opcja nr 2 - Zadanie 3 – realizacja monitoringu sejsmicznego dla lokalizacji Lubiatowo-
Kopalino w II kwartale 2029 r.; c) Opcja nr 3 – Zadanie 3 – realizacja monitoringu 
sejsmicznego dla lokalizacji Lubiatowo-Kopalino w III kwartale 2029 r.; d) Opcja nr 4 – Zadanie 
3 – realizacja monitoringu sejsmicznego dla lokalizacji Lubiatowo-Kopalino w IV kwartale 2029 
r.; e) Opcja nr 5 – Zadanie 5 – Zmiana lokalizacji stacji. 4. Szczegóły dotyczące Opcji zostały 
opisane w Załączniku A do Projektowanych postanowień Umownych stanowiących Załącznik 
nr 1 do SWZ.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Gdański (PL634)
Riik: Poola

https://pz.pej.pl
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Lisateave: 1. Teren lokalizacji został określony w Załączniku A.1. do Załącznika A – Opis 
Przedmiotu Umowy, będącego Załącznikiem do Projektowanych postanowień Umowy, 
stanowiących Załącznik nr 1 do SWZ. 2. Szczegółowe informacje zawarte zostały w SWZ.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 46 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: A. Informacja dodatkowa w zakresie szacowanego okresu obowiązywania, o 
którym mowa w punkcie 5.1.3 Ogłoszenia: 1. Wykonawca jest zobowiązany wykonać 
Zamówienie w maksymalnym terminie do 46 miesięcy od daty zawarcia Umowy, w tym: 1.1) 
termin wykonania Zamówienia Podstawowego (Zakresu Podstawowego): a) Zadanie 1 – 
wynosi do 4 miesięcy od daty zawarcia Umowy; b) Zadanie 2 – wynosi do 25 miesięcy od dnia 
01.01.2027 r.; c) Zadanie 4 – wynosi do 30 dni od dnia odbioru przez Zamawiającego 
ostatniego raportu kwartalnego z monitoringu sejsmicznego w ramach Zadania 2 lub Zadania 
3 – w przypadku zlecenia odpowiednio Opcji nr 1, 2, 3 lub 4; 1.2) termin wykonania prawa 
opcji (Zakresu Opcjonalnego): a) Zadanie 3 (Opcje nr 1 – 4) – wynosi do 13 miesięcy od dnia 
01.01.2029 r.; b) Zadanie 5 (Opcja nr 5) – wynosi do 30 dni od daty otrzymania przez 
Wykonawcę Polecenia Uruchomienia Opcji nr 5, przy czym czynności związane z odbiorem 
produktów Umowy mogą być wykonywane po upływie tych terminów. 2. Postanowienia 
szczegółowe w zakresie zasad i terminów realizacji poszczególnych Zadań wchodzących w 
zakres usług w ramach wykonania Przedmiotu Zamówienia określają postanowienia punktu 8 
SWZ oraz Załącznika A do Projektowanych postanowień Umowy stanowiących Załącznik nr 1 
do SWZ oraz postanowienia Projektowanych postanowień Umowy, stanowiące Załącznik nr 1 
do SWZ. B. Informacje dodatkowe w zakresie wspólnego ubiegania się o udzielenie 
Zamówienia: 1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie Zamówienia. 2. 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie Zamówienia: 2.1. ustanawiają pełnomocnika 
do reprezentowania ich w Postępowaniu o udzielenie Zamówienia albo do reprezentowania w 
Postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie Zamówienia publicznego, zgodnie z art. 58 ust. 2 
Ustawy PZP; fakt ustanowienia pełnomocnika musi wynikać z załączonych do Oferty 
dokumentów – wszelka korespondencja prowadzone będzie wyłącznie z pełnomocnikiem; 2.2. 
pełnomocnictwo powinno jednoznacznie wskazywać jakiego Postępowania dotyczy, 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o Zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie 
w Postępowaniu ma prawo wykonywać pełnomocnik; 2.3. ponoszą solidarną 
odpowiedzialność za wykonanie umowy i wniesienie zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy. 3. Jeżeli zostanie wybrana Oferta Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie Zamówienia, Zamawiający może żądać przed zawarciem umowy w sprawie 
Zamówienia publicznego kopii umowy regulującej współpracę tych Wykonawców. 4. W 
odniesieniu do warunków dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub 
doświadczenia Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie Zamówienia mogą polegać 
na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy wykonają usługi, do realizacji których te 
zdolności są wymagane. 5. W przypadku, o którym mowa w pkt 4 powyżej, Wykonawcy 
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wspólnie ubiegający się o udzielenie Zamówienia dołączają do Oferty oświadczenie, z którego 
wynika, które usługi wykonają poszczególni Wykonawcy – wzór oświadczenia stanowi 
Załącznik Nr 11 do SWZ.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. O udzielenie Zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki udziału w Postępowaniu, określone w art. 112 ust. 2 pkt 1)-4) Ustawy PZP, 
dotyczące: 1.1. zdolności technicznej lub zawodowej, tj.: a) Zamawiający uzna warunek za 
spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 10 (dziesięciu) lat przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy, to w tym okresie, 
należycie wykonał (zrealizował) nie mniej niż 2 (dwie) różne usługi zrealizowane w ramach 
odrębnych umów, z których każda usługa obejmowała swoim zakresem prowadzenie 
monitoringu sejsmicznego wstrząsów naturalnych lub wstrząsów indukowanych, z 
zastrzeżeniem, że: - Zamawiający wymaga, aby w ramach każdej z usług, o których mowa w 
pkt a) powyżej długość pomiaru monitoringu sejsmicznego trwała nie mniej niż 6 (sześć) 
następujących po sobie miesięcy, a wszystkie prace w ramach zrealizowanych usług 
obejmowały również instalację urządzeń pomiarowych, identyfikację wstrząsów sejsmicznych 
wraz z ich interpretacją (opracowywanie danych sejsmicznych) – dotyczy każdej z usług. - 
Dopuszcza się wykazanie spełnienia powyższego warunku przez Wykonawcę samodzielnie, 
przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia łącznie, przez 
Wykonawcę i przez podmiot udostępniający zasoby (po 1 usłudze) lub przez sam podmiot 
udostępniający zasoby, w zakresie warunku, o którym mowa w pkt a) powyżej (łącznie nie 
mniej niż 2 usługi), z uwzględnieniem wymagań określonych powyżej. - Jeżeli Wykonawca 
wykazuje doświadczenie nabyte w ramach umowy realizowanej przez konsorcjum lub w 
ramach spółki cywilnej, Wykonawca musi wykazać, że to właśnie on wykonał/zrealizował 
zakres prac, wskazany w pkt. a) powyżej. - Zamawiający zastrzega możliwość zwrócenia się 
do Wykonawcy o wyjaśnienia dotyczące faktycznie wykonanego zakresu usług oraz 
przedstawienia stosownych dowodów, z których wynika zakres wykonanych usług. 2. 
Szczegółowe informacje dotyczące warunków udziału w postępowaniu znajdują się w punkcie 
14 SWZ.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. O udzielenie Zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki udziału w Postępowaniu, określone w art. 112 ust. 2 pkt 1)-4) Ustawy PZP, 
1.1.dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej, tj.: b) Zamawiający uzna warunek za 
spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że dysponuje zespołem osób (Kluczowy Personel) 
posiadających wymagane kwalifikacje zawodowe i doświadczenie, które będą brały udział w 
realizacji Zamówienia, w tym co najmniej następujących osób: (i) Koordynator Projektu (co 
najmniej 1 osoba) – osoba posiadająca w okresie ostatnich 10 (dziesięciu) lat przed upływem 
terminu składania ofert, nie mniej niż 5 (pięć) lat doświadczenia w nadzorowaniu (kierowaniu
/koordynacji) projektami. (ii) Koordynator sejsmolog (co najmniej 1 osoba) – osoba 
posiadająca: - w okresie ostatnich 10 (dziesięciu) lat przed upływem terminu składania ofert, 
nie mniej niż 5 (pięć) lat doświadczenia w identyfikacji wstrząsów sejsmicznych wraz z ich 
interpretacją (opracowywanie danych sejsmicznych) oraz - w okresie ostatnich 10 (dziesięciu) 
lat przed upływem terminu składania ofert, nie mniej niż 3 (trzy) lata doświadczenia w 
nadzorowaniu (kierowaniu/koordynacji) projektów z zakresu sejsmologii LUB w okresie 
ostatnich 10 (dziesięciu) lat przed upływem terminu składania ofert, nadzorował (kierował
/koordynował), a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również nadzoruje 
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(kieruje/koordynuje) nie mniej niż 4 (cztery) projekty z zakresu sejsmologii. (iii) Specjalista ds. 
aparatury pomiarowej (co najmniej 1 osoba) – osoba posiadająca w okresie ostatnich 10 
(dziesięciu) lat przed upływem terminu składania ofert, nie mniej niż 2 (dwa) lata 
doświadczenia w serwisowaniu i obsłudze stacji sejsmicznych. (iv) Zespół specjalistów – 
składający się z minimum 2 (dwóch) sejsmologów posiadających w okresie ostatnich 10 
(dziesięciu) lat przed upływem terminu składania ofert, nie mniej niż 3 (trzy) lata 
doświadczenia w identyfikacji wstrząsów sejsmicznych wraz z ich interpretacją 
(opracowywanie danych sejsmicznych) (każdy z sejsmologów). 1.2. Zamawiający dopuszcza 
możliwość łączenia funkcji określonej w punkcie (iii) powyżej z funkcją, o której mowa w pkt 
(iv) powyżej (pod warunkiem spełnienia przez daną osobę łącznie wszystkich wymagań 
określonych w punkcie (iii) oraz w pkt (iv) powyżej, tj. Specjalista ds. aparatury pomiarowej 
może równocześnie pełnić funkcję sejsmologa, o którym mowa w pkt (iv) powyżej. 
Zamawiający nie dopuszcza łączenia pozostałych funkcji. Wykonawca musi dysponować 
łącznie co najmniej 4 (czterema) osobami. 1.3. W przypadku wspólnego ubiegania się o 
udzielenie niniejszego Zamówienia przez dwóch lub więcej Wykonawców wystarczy, że 
Wykonawcy spełnią warunki dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej wspólnie (punkt 
14.1.4.1. i 14.1.4.2. SWZ). Zasada ta dotyczy również sytuacji, gdy Wykonawca polega na 
zdolnościach technicznych lub zawodowych podmiotów udostępniających zasoby o których 
mowa w punkcie 16 SWZ, z uwzględnieniem wymagań określonych w punkcie 16.2 SWZ. 2. 
Szczegółowe informacje dotyczące warunków udziału w postępowaniu znajdują się w punkcie 
14 SWZ.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 1. Spośród Ofert niepodlegających odrzuceniu, Zamawiający wybierze 
najkorzystniejszą Ofertę kierując się kryterium: „Cena brutto” – waga 100% to jest 100 pkt. 2. 
W kryterium „Cena brutto” przyznane zostaną punkty zgodnie ze wzorem: C = Cmin/Co x 100 
pkt. Gdzie: C oznacza liczbę punktów przyznanych Ofercie ocenianej w kryterium „Cena 
brutto”, Cmin - oznacza najniższą zaoferowaną cenę brutto; Co - oznacza cenę brutto 
zaoferowaną przez Wykonawcę, dla którego wynik jest obliczany, 100 pkt - maksymalna liczba 
punktów do uzyskania w kryterium „Cena brutto”. 3. Wszystkie obliczenia będą dokonywane z 
dokładnością do dwóch miejsc po przecinku. 4. Za najkorzystniejszą Ofertę zostanie uznana 
ta, która uzyska najwyższą liczbę punktów na podstawie ww. kryterium oceny Ofert. 5. W toku 
badania i oceny Ofert Zamawiający może żądać od Wykonawców wyjaśnień dotyczących 
treści złożonych Ofert. 6. W sytuacji, gdy Zamawiający nie będzie mógł dokonać wyboru 
najkorzystniejszej Oferty ze względu na to, że zostały złożone Oferty o takiej samej cenie, 
wezwie on Wykonawców, którzy złożyli Oferty, do złożenia w określonym przez niego terminie 
ofert dodatkowych. Wykonawcy składający oferty dodatkowe nie mogą zaoferować cen 
wyższych niż zaoferowane w złożonych Ofertach. 7. Szczegółowe informacje dotyczące opisu 
kryteriów oceny ofert znajdują się w punkcie 22 SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://pz.pej.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://pz.pej.pl

https://pz.pej.pl
https://pz.pej.pl
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Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium w wysokości: 
50 000,00 zł (słownie: pięćdziesiąt tysięcy złotych). 2. Wadium może być wnoszone według 
wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 2.1) pieniądzu; 2.2) 
gwarancjach bankowych; 2.3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 2.4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 98 
z późn. zm.). 3. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania Ofert i utrzymuje 
nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania Ofertą z wyjątkiem przypadków, o których 
mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 Ustawy PZP. 4. Skuteczne wniesienie wadium w 
pieniądzu następuje z chwilą wpływu środków pieniężnych na rachunek bankowy, o którym 
mowa w pkt. 9.5. SWZ, przed upływem terminu składania Ofert. Zaleca się, aby Wykonawca 
złożył wraz z Ofertą dowód wniesienia wadium w formie pieniężnej (kopię potwierdzenia 
przelewu). 5. Na podstawie art. 42 ust. 1 Ustawy Inwestycyjnej, Wykonawców, którzy nie 
wnieśli wadium do upływu terminu złożenia Ofert, Zamawiający wzywa do wniesienia wadium 
w dodatkowym terminie. Po bezskutecznym upływie tego terminu Zamawiający wyklucza 
Wykonawców z Postępowania. Wadium wniesione w sposób nieprawidłowy Zamawiający 
potraktuje jako niewniesienie wadium, stanowiące podstawę zastosowania art. 42 ust. 1 
Ustawy Inwestycyjnej. 6. Szczegółowe informacje dotyczące wadium znajdują się w punkcie 9 
SWZ. 7. Zamawiający wymaga, aby Wykonawca, którego Oferta zostanie wybrana wniósł 
zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości 5 % Łącznego Wynagrodzenia 
Netto, o którym mowa w punkcie 11.3. Projektowanych postanowień Umowy, powiększonego 
o należny podatek VAT. 8. Zabezpieczenie może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, 
w jednej lub w kilku następujących formach: 8.1) pieniądzu przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego, wskazany przez Zamawiającego, po wyborze najkorzystniejszej oferty; 8.2) 
poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z 
tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 8.3) gwarancjach 
bankowych; 8.4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 8.5) poręczeniach udzielanych przez 
podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu 
Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 9. Pozostałe informacje dotyczące 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy zostały zawarte w punkcie 23 SWZ.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 21/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 21/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: 1. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu Ofert, udostępni na Platformie w 
zakładce „Załączniki Organizatora” informacje, o których mowa w art. 222 ust. 5 Ustawy PZP, 
tj. informacje o: a) nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach 
prowadzonej działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których 
oferty zostały otwarte; b) cenach lub kosztach zawartych w ofertach. 2. Nie przewiduje się 
publicznego otwarcia ofert.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Wykonawca zobowiązany jest zrealizować zamówienie 
na zasadach i warunkach opisanych w Projektowanych postanowieniach Umowy 
stanowiących Załącznik nr 1 do SWZ. Zamawiający przewiduje możliwość wprowadzenia 
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zmian do zawartej Umowy w sposób i na warunkach szczegółowo opisanych w 
Projektowanych postanowieniach Umowy.
Rahastamiskord: Zasady finansowe zostały określone w Projektowanych postanowieniach 
Umowy, stanowiących Załącznik nr 1 do SWZ.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, który ma lub miał interes w uzyskaniu 
danego Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego Ustawy PZP przysługują środki ochrony prawnej określone w Dziale IX 
Ustawy PZP (art. 505-590 Ustawy PZP). 2. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w terminach określonych w art. 515 Ustawy PZP.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Polskie Elektrownie Jądrowe Sp. 
z o.o.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Polskie Elektrownie Jądrowe Sp. z o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Polskie Elektrownie Jądrowe Sp. z o.o.
Registreerimisnumber: NIP: 7010218299
Postiaadress: ul. Jana z Kolna 11
Linn: Gdańsk
Sihtnumber: 80-864
Riik – jaotus (NUTS): Gdański (PL634)
Riik: Poola
E-posti aadress: przetargi@pej.pl
Telefon: 22 340 29 80
Internetiaadress: https://pej.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://pej.pl/
Hankija profiil: https://pz.pej.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: odwolania@uzp.gov.pl
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

mailto:przetargi@pej.pl
https://pej.pl/
https://pej.pl/
https://pz.pej.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587840
Faks: +48 224587800
Internetiaadress: www.uzp.gov.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): www.uzp.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 9f302b35-a5db-43b3-84e2-b9affa96fd9d  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 12/06/2026 14:08:01 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 411059-2026
ELT S väljaande number: 114/2026
Avaldamise kuupäev: 16/06/2026
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